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Accès : 
Getting Here • Anreise • Hoe er te komen

Route : 
By car • mit dem Wagen • Met de auto
• Autoroute A9 :
Sortie Gallargues n°26, puis N113, D979, D62.
Renseignements Autoroute : 
Tél. 08 92 70 70 01 

Rail : 
By train • mit der Eisenbahn • Met de trein
Gare SNCF  Grau du Roi :
Tél. 04 66 51 80 45
TER Languedoc Roussilon
Tél. 0 891 700 900
www.ter-sncf.com/languedoc

Gare SNCF  Nîmes (50 km) 
Gare SNCF Montpellier (25 km) 
Renseignements/Réservations : 3635
www.voyages-sncf.com 

Air : 
By plane • mit dem Flugzeug • Met het 
vliegtuig

Aéroport : 
Nîmes/Alès/Cévennes/Camargue (42km) 
Tél. 04 66 70 49 49
www.nimes-aeroport.fr
• Compagnies aériennes : 
Ryanair : Tél. 0 892 682 073 

Aéroport : 
Montpellier Méditerranée (20km)
Tél. 04 67 20 85 00
www.montpellier.aeroport.fr
• Compagnies aériennes :
Air France : Tél. 3654
www.airfrance.fr
Ryanair : Tél. 0 892 232 375 
www.ryanair.com
Iberia : Tél. 0 825 800 965 
www.iberia.fr
Easyjet : Tél. 0 899 650 011
www.easyjet.com
Transavia : Tél. 0 892 058 888
www.transavia.com

Canaux/Mer :
By boat • über das Meer oder die Kanäle  
Met de boot
• Canal du Midi, Canal du Rhône à Sète
• Halte fluviale, Quai Colbert
Tél. 06 30 52 44 12 – Tél./Fax : 04 66 73 55 06
• Port de Plaisance de Port Camargue
Renseignements : Tél. 04 66 51 10 45
www.portcamargue.com

Bus :
By coach • mit dem Bus • Met de bus
Lignes régulières : 
• Nîmes, Transports départementaux
Tél. 04 66 29 27 29 – www.stdgard.fr 
• Montpellier, Hérault Transport
Tél. 0 825 340 134
www.herault.fr/herault-transport
• Lunel, Hérault Transport
Tél. 0 825 340 134
www.herault.fr/herault-transport
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Accès depuis l’Europe : 
Access from Europe • Anfahrt ab Europa  
vanuit Europa
Bruxelles	                   1025 km      9h45
Francfort   	   990 km      9h30
Londres     	 1220 km    11h30 (+45 min)
Amsterdam	 1215 km    11h30
Rome		  1024 km      9h50
Zurich		    740 km    	  7h00

Accès depuis la France :
Access from France • Anfahrt ab Frankreich  
vanuit Frankrijk
Strasbourg	                   788 km	 7h15
Paris 		  768 km	 7h10
Lille		  945 km	 9h30
Bordeaux	                    495 km	 4h50
Nice		  333 km	 3h00
Lyon		  307 km	 2h55
Grenoble	                    303km	 2h40

Parking
 Parking •  Parken • Parkeermogelijkheden

 Plus de 5500 places de stationnement 
sur la commune dont 3 parkings payants et  
surveillés  en saison. 
• Victor Hugo – Centre ville
• Fanfonne Guillerme – Centre ville
• La Plage – Rive droite
Renseignements – Abonnements (week-end, se-
maine, mois, saison) : 
Service des Régies – Mairie : 
Tél. 04 66 73 45 29

 The commune has over 5,500 parkings places, in-
cluding 3 paying car parks (supervised during the tourist 
season)
• Victor Hugo - Centre Ville
• Fanfonne Guillerme - Centre Ville
• La Plage - Rive droite
Informations and subscriptions 
(week-end, week, month, season )
Municipal office : 
Tel. 04 66 73 45 29

 Die Stadt verfügt über 5 500 Parkplätze, davon sind in 
der Saison 3 gebührenpflichtig und überwacht
• Victor Hugo – Centre ville
• Fanfonne Guillerme – Centre ville
• La Plage – Rive droite. 
Informationen 
Zeitkarten (Wochenende, Wochentags, Monat, Saison) 
Gemeindeverwaltung
Tel. 04 66 73 45 29

 De stad beschikt over meer dan 5500 parkeerplaat-
sen waaronder 4 parkings (in het hoogseizoen betaald en 
met bewaking).
• Victor Hugo – Centre ville
• Fanfonne Guillerme – Centre ville
• La Plage – Rive droite. 
Inlichtingen – Abonnementen 
(weekend, week, maand of seizoen)
Service des Régies – Mairie  (gemeentehuis)

Tel. +33 (0)4 66 73 45 29

  Amis camping caristes :
Motorhome owners • Wohnmobile
De eigenaars van Motorhome
• Votre stationnement sur la ville est réglementé.
Veuillez vous renseigner auprès de nos conseillers 
pour connaître les infrastructures à votre disposi-
tion.
• Bornes vidange et alimentation : parking de la 
plage - Rive droite et parking Fanfonne Guillerme 
Rive Gauche.
• De nombreux campings vous proposent égale-
ment des services adaptés pour rendre votre sé-
jour agréable.

 There are restrictions governing the parking of moto-
rhomes in the town.
Please contact one of our hostesses for information about 
parking facilities available to you.
Sanitary Stations and Water-points can be found either on 
the right embankment in the car park ‘parking de la pla-
ge’ or on the left embankment in the car park ‘Fanfonne 
Guillerme’.
Many campsites also offer a range of services adapted to 
ensure that your stay is pleasant and enjoyable.

 Das Abstellen und Parken von Wohnmobilen ist im 
Stadtbereich reglementiert. Erkundigen Sie sich bitte bei 
unseren Empfangshostessen, wo Sie parken können und 
Versorgungsstellen finden.
Dumping und  Stromversorgung : Strandparkplatz  - rechte 
 Kanalseite und Fanfonne Guillerme – linke Kanalseite
Viele Campingplätze bieten Ihnen besondere Dienstleis-
tungen an, um Ihren Aufenthalt so angenehm wie möglich 
zu gestalten.

 Campers
Campers mogen niet overal in de stad parkeren.
Onze hostesses kunnen u meer vertellen over de speciale 
plaatsen die ter beschikking van campers staan.
- Camperservicepunten: parking de la plage - Rive droite 
et parking Fanfonne Guillerme - Rive Gauche.
Vele campings bieden ook diensten aan om uw verblijf 
nog aangenamer te maken.
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